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

 is the second person plural aorist active indicative of the verb AKOUW, which means “to hear.”


The culminative aorist regards the action in its entirety as a fact with emphasis on its completion.  This is brought out in translation by use of the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that the people to whom Jesus is speaking have produced the action of hearing something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the conjunction HOTI, meaning “that” and used after verbs of sensory perception to indicate the content of that perception.  Then we have the third person singular aorist passive indicative from the verb EIPON, which means “to say; to be told.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that the subject received the action of being told.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative indirect object from the masculine plural article and adjective ARCHAIOS, meaning “the ancients; the people of ancient times.”

“You have heard that the ancients were told,”
 is the strong negative OU, meaning “not” with the second person singular future active indicative of the verb PHONEUW, which means “to murder; to commit murder.”


The future tense is a predictive future, which affirms what shall not take place.


The active voice indicates that the ancients produced the action of not committing murder.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and used in the sense of an imperative command.

““You shall not commit murder”;”
 is the additive use of the postpositive conjunction DE, meaning “and, then” to continue a sequence of ideas, thoughts, statements, etc.  If Matthew wanted to say “and” he would have used the conjunction KAI.  With this we have the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS with the indefinite particle AN, meaning “Whoever.”  This is followed by the third person singular aorist active subjunctive from the verb PHONEUW, which means “to commit murder.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that ‘whoever’ produces the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, which indicates possibility.

“then “Whoever commits murder”
 is the predicate nominative from the masculine singular adjective ENOCHOS, which means “liable, answerable, or guilty.”
  Then we have the third person singular future deponent indicative from the verb EIMI, which means “to be: he shall be.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the murderer producing the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Finally, we have the dative of indirect object from the feminine singular article and noun KRISIS, meaning “to the court.”

“will be answerable to the court.””
Mt 5:21 corrected translation
“You have heard that the ancients were told, “You shall not commit murder”; then “Whoever commits murder will be answerable to the court.””
Explanation:
1.  “You have heard that the ancients were told,”

a.  Our Lord continues His teaching with some illustrations of the righteousness expected by believers in the kingdom of the heavens.  He begins with a well-known commandment that pre-existed the Mosaic Law and the Prophets.


b.  The subject “you” still refers to the disciples and the crowds.  The Jews have heard this principle from the teaching of the book of Genesis, Gen 9:6, “The man shedding blood, by man his blood will be shed, because in the image of God He made mankind.” And from the teaching of Ex 20:13, which is about to be quoted.  The scribes, Pharisees, Levitical priests, and synagogue Rabbis taught these things to the Jewish people.


c.  The ‘ancients’ are composed of two groups: (1) the people that repopulated the earth after the universal flood, which includes all the sons and daughters born to Noah’s sons: Shem, Ham, and Japheth. Gen 9:1  “Then God proceeded to bless Noah and his sons.  Therefore He said to them, ‘Be fruitful and become numerous and fill the earth;” and (2) the Jews of the Exodus generation who heard the teaching of the Law for the first time.


d.  The person doing the telling of the ancients was the Lord Jesus Christ, who is now telling the people before Him what he told to Noah and his offspring; and Moses who quoted what the Lord Jesus Christ taught him on Mount Sinai.

2.  ““You shall not commit murder”;”

a.  The command to not commit murder was not only taught in Gen 9:6, but is also found in the Ten Commandments, Ex 20:13.


b.  Murder is not the same thing as killing.  For example, a soldier in battle is obligated to kill the enemy that has attacked his nation without justification.  It is an act of self-defense.  Or consider the criminal who breaks in a home and is intent on raping your children and wife.  We have the right to kill the man in protection of our home and family.  This is justifiable homicide, and is so recognized by the law.  Murder is the unjustified taking of another person’s life, whether planned or not.


c.  God forbids the deliberate taking of another person’s life because we are angry with them, or hate them, or come up with some self-justification for ending their life.  God does not forbid the killing of someone else in self-defense, or protection of family, or stopping a criminal act, or protecting one’s nation. 

3.  “then “Whoever commits murder will be answerable to the court.””

a.  The command to not commit murder has an addition that is extremely important in the history of civilized societies.  The person who commits murder is not answerable to the family and friends of the person who has been murdered.  The murderer is answerable to the judicial court of law.  Revenge is not authorized for the family of friends of the deceased.


b.  God expects the person to receive a fair and comprehensive trial, whether before a single judge, a panel of judges, or a jury of the man’s (or woman’s) peers.  God expects an orderly court proceeding to hear evidence and make a just judgment.


c.  The murderer is not expected to be allowed to commit his/her crime and walk away unpunished.  God expects the person to be arrested, tried, and executed, if found guilty.  The purpose of this judicial proceeding to ensure that an innocent person is not found guilty due to mistaken identity (for example, he just happened to walk into the scene of the crime, after the real criminal has fled the scene).


d.  So God expects courts to be established, function, and have due process for criminal acts.  This will be the absolute perfect standard in the kingdom of the heavens during our Lord’s millennial reign, and some of us may even have the privilege of acting as judges in these millennial courts of law.


e.  Obviously the only people that can die during our Lord’s millennial reign are those born after His second advent and those Jewish believers who survive the Tribulation.  Everyone one else is in resurrection body.


f.  So does this commandment from the Mosaic Law apply to us today in the Church Age?  Absolutely Yes!

4.  Commentators’ comments.


a.  “The Hebrew language possesses seven words related to killing, and the word used in this sixth commandment appears only forty-seven times in the Old Testament.  This Hebrew verb, rāṣaḥ, refers only to the killing of a person, never to killing animals, and not even to killing persons in a war.  It carries no implications of the means of killing.  If any one of the seven words for killing in the Old Testament signifies what we refer to as ‘murder,’ this is the verb.  It implies premeditation and intentionality.  Without exception, especially in the later Old Testament periods, it refers to intentional, violent murder (Ps 94:6; Prov 22:13; Isa 1:21; Jer 7:9; Hos 4:2; 6:9).  In each instance, the act was conceived in the mind first and the victim was chosen deliberately.”


b.  “The prohibition of murder (kill is inadequate to translate phoneuō, which, like its Hebrew counterpart, refers to criminal killing) is expanded by a clause, not itself from the Old Testament, which summarizes the Old Testament teaching on the penalty for murder (Gen 9:6; Ex 21:12–14; Num 35:16–34).  Liable to judgment can therefore only imply the death-penalty, but the term judgment is used perhaps to differentiate this judicial killing from the murder it punishes.  The reference is probably to judgment by a human court, but the next verse will go beyond this to the divine judgment.”


c.  “‘Murder’ is the correct rendering since the underlying Hebrew (ratsach, sometimes translated ‘kill’) did not include killing in self-defense, wars ordered by Yahweh, capital punishment following due process of law, or accidental manslaughter.  Christ refers to one who currently stands condemned and is therefore in danger of judgment.”


d.  “The first of the commands Jesus considers is that which prohibits murder.  It was said to the men of old is a most unusual way of citing Scripture, but there is no doubt as to what it means, for a quotation from Ex 20:13 follows.  The people of old refers to those who lived long ago and were the original recipients of the commandments.  The commandment was, You shall not murder; the words Whoever murders will be subject to the judgment are not in the Exodus passage.  This was evidently the way the passage was understood; it puts some emphasis on the legal position.  The judgment can be understood of a local court; Matthew, however, does not use the word elsewhere for a local court.  It is also possible that there is a reference to ‘the’ judgment, God’s judgment at the last day.  Either way the murderer is accountable.”


e.  “The common local courts, arranged according to Dt 16:18, consisted of seven judges and two assistant Levites (according to Josephus).  The Talmud reports that there were courts of twenty-three judges in larger towns and of only three in villages.”
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